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*«: Congignment No,: 19203298
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer -~ N. 521702 Storage location:
Joma-Polyvtec GmbH Workx 8.r.l1l.s8. Consumption Place:
via dei Gerani, 5-7-9 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrae 17-19 70026 MODUGNO (BaRI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 76,0000
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19450505 2517603002 6.000,00 piece 8 C004221_CP_3 B 550003895101
23.05.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE
i TBA~520821 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TRA-520922 i - mM7472
- End of List -
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‘Ordine di Trasporto / Transport Order
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Mittente
“Sender

N° partita IVA
VAT-D-No,

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Data [ Date
23-MAY-2019

Indirizzo del luogo di carica {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

RNM-EC-1402305

Order code

Cendizioni di trasporto/Delivery terms
franco dom. franco fabbrica
frez domidle X Works

Destinatario N° partita IVA
Conslgnee VAT-ID-No,

MAGNR PT S.P.A., PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4
[-70026 MODUGND
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Indifizzo terminale

r.._.
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376
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Assicurazione complementare,~”
Additional transport insurance

Numera di dossier
Teyial rEféﬁnce\

Indirizzo di conseana della merce
Delivery address * ] ",,es :g/
Rifetiments de| clienta /
Valuta Valore da ascicurare Customer’s reference
Currency Value fnnnsurance "\ /
ol IMP=INW+<512992
,Termmal di amun Numero telefopico”
-~ Dmanatmn terminal Contact tel, y
// +-39 / 80 5315811
Marche e numer Quantity Imballagglo Descrizione della merce” -Tanffa dogana!e Paso lordo in kg~ Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custo\r\n s tariff numbeI' GWM kg Value (with currency)
|
19450303 SCHUTZKQPP 1627.0
19430305 12 /Ee&/“SCHUTﬁSQPP
Peso tassabile In k Totale peso lardo in ki
EX WORKS Payable weight In kg Total gl:oss welght in kg
i ) - oy we 7680 iy 0. 00 1, 920. 09 1627.0
Richieste particolar] / Spedal consignments
Istruzioni particolani 7 Specizl Instructions Allegati / Enclosures
194350505-06-07-08-09-10
- DImENSIONS (LWH): 12X B0X80X100Cm
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o — Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT B Timbrm e firma del mittente £_ -}
— Collection at sender Delivery to consignee According to MR, transport dama es have 1o be noted ony m rbetpobill, € ¢ YuStanpraid sighatureaf sender
L = upon deljvery of the mn5|gnment amages not visible extemally shauld be notified in
D E | Data/Date Data / Date writing to the responsible EURGCONNECT teminal wnhm 7 days after delwery
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(@) g Firma dll'autista / Driver's signature gmq del c'lest_inat?l:io gomte di chi firma in sbtlami??t:etllo Bl OIS NI ] | AV v ‘-"
=2 ‘onsignee's signature ohsignee’s name in block letters
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Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



